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НЕДІЛЯ ОТЦІВ 
   21 ГРУДНЯ, 2025  

«БУДЬТЕ ГОТОВІ! ХРИСТОС ПРИХОДИТЬ, ЩОБ НАРОДИТИСЯ 
МІЖ НАМИ», — БЛАЖЕННІШИЙ СВЯТОСЛАВ У НЕДІЛЮ 

ПРАОТЦІВ 
   «Щоразу, коли вас спокушає бажання знайти виправдання і сказати Богові «ні», — 
це спокуса диявола всередині вас», — наголосив Отець і Глава Української Греко-

Католицької Церкви Блаженніший Святослав, роздумуючи над євангельським уривком 
у неділю Святих Праотців. 

   14 грудня Глава Церкви спільно із владикою Миколою кардиналом Бичком і духовенством 
Мельбурнської єпархії молився в катедральному соборі Святих апостолів Петра і Павла 

в Мельбурні (Австралія). 
   Пояснюючи притчу про запрошених на бенкет, Блаженніший Святослав наголосив, 

що різдвяний час є «повнотою часів» — миттю воплочення Сина Божого. Господь 
звертається до людини зі словами: «Прийдіть, усе готове, Я чекаю на вас». Саме цей образ, 

за словами Предстоятеля, є символом благ, які Він підготував для людства. 
   Глава УГКЦ звернув увагу на три важливі моменти євангельської притчі. Перший — 

це лагідність Божого запрошення. «Бог не нав’язує нам свою волю — Він пропонує. У тій 
лагідній любові до кожного з нас Він надіслав запрошення, і єдине, що ми маємо 

зробити, — це відповісти на нього, не знехтувати і не відкинути цієї нагоди. Цей відкритий 
бенкет, ця трапеза, запропонована всьому людському родові, є моментом участі у Вічному 
житті Бога Отця в Його Єдинородному Синові, Ісусі Христі, через слово і благодать Святого 

Духа», — наголосив проповідник. 
   Другий важливий момент, за словами Блаженнішого, — те, що Господь поважає вибір 

людини. «Кожен із нас зробив свій вибір, сказавши „так“ або „ні“ на цю пропозицію. Але 
будьте уважні, бо Господь Бог дуже серйозно ставиться до нашого вільного вибору. Він 

сприймає нашу відповідь надзвичайно серйозно», — застеріг Глава УГКЦ. 
Другого запрошення не буде — це третій важливий момент у притчі. «Ви знаєте, що Вічне 

життя є остаточною надією і відповіддю, запропонованою Богом», — додав Блаженніший. 
Він також наголосив, що запрошення на бенкет Небесного Царства ніколи не залишиться 

порожнім, адже, коли запрошені не приймають його, Господь кличе інших. «Він запрошує 
тих, про кого спочатку навіть не думав: убогих, покалічених, сліпих. Тих, хто не був 

призначений для цього бенкету, щоб у домі Небесного Отця не залишилося жодного 
порожнього місця. Можливо, багато хто з вас скаже мені: „Нам потрібно поставити різдвяну  

(продовження на ст. 3) 
 

mailto:ymendyuk@gmail.com


 

 
 

2 

 

SUNDAY OF THE FATHERS 
DECEMBER 21, 2025 

 

       

 

ПОРЯДОК БОГОСЛЖЕНЬ (22го до 27го грудня, 2025) 

ОRDER OF SERVICES (December 22nd to 27th, 2025) 
Понеділок – Mon 22  8:00 A.M. Anna Senyshyn – Luba Lukomskyj 

Вівторок – Tues. 23        8:00 A.M. Sanctification of clergy 
Середа – Wed. 24 НАВЕЧЕРЯ РІЗДВА – VIGIL, NATIVITY OF OUR LORD  

 (no meat or dairy products) 
 8:00 A.M.   Peace in Ukraine 

 9:30 P.M.   Bелике Повечер’я – Great Compline 
                                    10:30 P.M.  Свята Літургія Рождества ГНІХ 

                                                         Divine Liturgy of the Nativity of our Lord - parishioners 
Четвер – Thurs. 25   РОЖДЕСТВО ГНІХ – NATIVITY OF OUR LORD 

                                    8:00 A.M.   Special Intention – Luba Lukomskyj 
                                        10:00 A.M.  Mothers in Prayer 

                                        12:00 P.M.  Intentions of the Mother of God 
П’ятниця – Fri. 26  СОБОР БОГОРОДИЦІ–SYNAXIS OF THEOTOKOS 

 8:00 A.M. Marko, Sue, Colby, Hope, Caden, Colson, Trevor, Taylor, 
   Jared, Yarko, Sonia – Luba Lukomskyj 

 7:00 P.M.   Mothers in Prayer 
Субота – Sat. 27  СВ. ПЕРВОМУЧЕНИКА СТЕФАНА  
 ST. STEPHEN THE PROTOMARTYR 

 9:00 A.M.   Rev. Stephan Kuzma – Kuzma family 
 6:00 P.M.   Вечірня – Vespers 

Неділя – Sun. 28 8:00 A.M.   Sanctification of clergy 
                                       10:00 A.M.  parishioners 

                                       12:00 P.M.   Mothers in Prayer 
                                       4:00 P.M. Intentions of the Mother of God 

 

ВАШ ДАР БОГОВІ ТА ПАРАФІЇ – YOUR GIFT TO GOD & PARISH 
December 14 / 14 грудня – $3,770.00 

Цвіти / Flowers - $2,076.00 
Іконографія / Iconography (after expenses to date) - $35,697.00 

Будівельний Фонд / Building Fund -  
Кава і солодке / Coffee and sweets - $286.00 

Празник / Praznyk (net income) - $2,835.00 

Donations can be made on the website or by Zelle ICPALATINE@GMAIL.COM  
 

 WITH A SOUL STRIVING FOR PERFECTION 
Meditation: Jesus: You see, My child, what you are of yourself. The cause of your falls is 

that you rely too much upon yourself and too little on Me. But let this not sadden you so 
much. You are dealing with the God of mercy, which your misery cannot exhaust. 
Remember, I did not allot only a certain number of pardons (Diary, 1488) 
   My child, know that the greatest obstacles to holiness are discouragement and an 
exaggerated anxiety. These will deprive you of the ability to practice virtue. All 

temptations united together ought not disturb your interior peace, not even momentarily. 
Sensitiveness and discouragement are the fruits of self-love. You should not become 

discouraged, but strive to make My love reign in place of your self-love. Have confidence, 
My child. Do not lose heart in coming for pardon, for I am always ready to forgive you. As 
often as you beg for it, you glorify My mercy (Diary, 1488). 

My Prayer Response: Lord Jesus, You certainly put Your finger on my problem — exaggerated 

anxiety. Help me to make Your love reign in place of my self-love. Help me with Your mercy. 
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(продовження з ст. 1) 

ялинку чи купити гарні подарунки для наших родичів, сім’ї“. А добрий і відповідальний 
господар додасть: „Ми маємо приготувати Святу вечерю з дванадцятьма стравами“. Так, 

можливо, всі ці речі важливі, але не є необхідними». 
   Справжньою ж і автентичною підготовкою до Різдва Христового Блаженніший Святослав 

назвав участь у Таїнствах Сповіді та Пресвятої Євхаристії, адже саме Євхаристія є тим 
бенкетом, до якого Господь запрошує кожного. 

«Послання сьогоднішнього Євангелія для нас дуже чітке: Будьте готові! Усе готове. Христос 
приходить, щоб народитися між нами як маленьке Дитя. Не знехтуйте цього запрошення. 
Будьте учасниками цього радісного бенкету Небесного Царства, який ми щойно відкрили 

серед вас урочистим проголошенням: „Благословенне Царство Отця, і Сина, і Святого 
Духа“ — як запрошення на початку цієї Божественної Літургії», — сказав Предстоятель. 

На завершення Глава Церкви подякував українській громаді Австралії за гостинність 
та солідарність з Україною — молитви і пам’ять про її страждання. 

   «Повертаючись додому, я буду свідком нашої живої Церкви в Австралії. Обіцяю вам, 
що передам людям в Україні все добро, свідками якого ми тут стали: запевнення 

у підтримці, яку ми бачимо з боку представників уряду, місцевої влади та кожного з вас. 
Я ж бажаю вам благословенної хвилі приготування до Різдва Христового. Веселих свят 

Різдва Христового і благословенного, щасливого, переможного для України і кожного з нас, 
українців, у світі Нового року, який ось надходить», — побажав Блаженніший Святослав. 

Після Богослужіння, з нагоди завершення свого візиту до Австралії, Глава Церкви 
представив вірним для вшанування мощі блаженної Едігни. Звертаючись до присутніх, 

Блаженніший Святослав наголосив, що цей жест має не лише глибокий духовний, 
а й канонічний вимір. Він розповів, що блаженна Едігна походила з роду київських князів, 

була онукою князя Ярослава Мудрого та дочкою королеви Анни Київської, яка стала 
королевою Франції. 

   «Блаженна Едігна є святою, яка об’єднала три європейські народи: німецький, 
французький і український. Її шанують у Німеччині як покровительку паломників. Щоразу, 
коли ви вирушаєте в дорогу, щоби здійснити паломництво, навіть подорож до України, 

прошу вас завчасно прийти і помолитися про благословення вашої дороги 
до покровительки української Церкви», — закликав Блаженніший Святослав. 

Департамент інформації УГКЦ 

ПРОСИМО МОЛИТИСЯ ЗА: о. Андрія Чировського, o.Френка і Сузан Авант, 

o.Богдана, o. Mихайла Кузьму, о. Стефана Арабаджиса, Василя Наняка, Дебi Плiшку, Любу 
Чорну, Роджера Чорнія, Любу Лукомську, Євгенію Яхнів, Джекі Мишкіевич, Анну Назар, Левка 
Сенечка, Любу Кузьму, Джим МекМен, Марію Бравн, Дану Добровольську, Реймонд А., Галю 

Павлюк, Oрисю Йодер, Дениcа Нолан, Ольгу Погрібну і за всіх недужих.   

 

PLEASE PRAY FOR:  Fr. Andriy Chirovsky, Fr. Frank & Susan Avant, Fr. Bohdan,  

Fr. Mykhailo Kuzma, Fr. Stephen Arabadjis, Wasyl Naniak, Debbie Plishka, Luba Chorney, Roger 
Chorney, Luba Lukomskyj, Betty Jachniw, Jackie Myshkiewicz, Anna Nazar, Leo Senechko, Luba 

Kuzma, Jim McMahon, Mary Brown, Donna Dobrowolsky, Raymond A., Helen Pawluk, Orysia Yoder, 

Denis Nolan, Olga Pohribnij and all in need of our prayers. 
 

 

ПАРАФІЯЛЬНІ ОГОЛОШЕННЯ  21 грудня, 2025) 
1. Кожного тижня молимося за духовенство нашої єпархії. Просимо пам’ятати в молитві о.Philip 
Gilbert  

2. З нагоди Різдвяних Свят 28 грудня і 4 січня заняття дітей до Першої Сповіді не буде. 

3. Порядок Богослужень Різдвяного круга вкладено в бюлетені та опубліковано на парафіяльній 
веб сторінці та на сторінці в фейсбук.  Просимо зауважити що в Суботу 27 грудня- третій день 
Різдвяних свят о 6:00 вечора буде тільки вечірня без Служби Божої. 
4. Просимо дотримуватися правил паркування на вулиці. Наголошуємо що 25 грудня на Різдво 
просимо паркувати на паркінгу Clearbrook, Intec та вулиці Vermont.  
5. Ми будемо мати кілька груп колядників від парафії.  При виході з церкви можна заповнити 

запрошення якщо бажаєте щоб до вас прийшли з колядою. 
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6. 11 Січня після третьої Сл. Божої наша парафіяльна просфора (Спільний Різдвяний обід). 
7. Після кожної Св. Святої Літургії запрошуємо до парафіяльної аудиторії на каву та перекуску. 
Бажаємо всім веселих Свят та переможного нового року. 

PARISH ANNOUNCEMENTS (December 21, 2025) 

1. Each week we pray for the clergy of our eparchy. Please remember in your prayers Fr. Philip 
Gilbert. 

2. On the occasion of the Christmas holidays, there will be no classes for children preparing for First 

Confession on December 28 and January 4. 
3. The schedule of services for the Christmas season is included in the bulletin and published on the 
parish website and Facebook page. Please note that on Saturday, December 27—the third day of the 
Christmas feast—there will be Vespers only at 6:00 p.m., without the Divine Liturgy. 
4. Please observe the street parking regulations. We emphasize that on Christmas Day,  

December 25, please park at the Clearbrook and Intec parking lots, on Vermont Street. 
5. We will have several groups of parish carolers. As you exit the church, you may fill out an 
invitation if you would like carolers to visit your home. 
6. On January 11, after the third Divine Liturgy, our parish prosphora (community Christmas dinner) 
will take place. 
7. After each Divine Liturgy, you are invited to the parish hall for coffee and light refreshments. We 
wish everyone a joyful Christmas and a victorious New Year. 
 

РІЗДВО НАШОГО ГОСПОДА І СПАСИТЕЛЯ, ІСУСА ХРИСТА 

25  грудня 

   Незбагненне і неможливе для пояснення Різдво Христове 

відбулося за правління Ірода Великого в Юдеї; останній 
був аскалонітом по батькові і ідумеєм по матері. Він у 

всьому був чужим до царського роду Давида; радше, він 
отримав свою владу від римських імператорів і правив 

юдейським народом тиранічним шляхом протягом близько 
тридцяти трьох років. Плем'я Юди, яке колись царювало, 

було позбавлене своїх прав і усіх владних повноважень. 
Таке було становище юдеїв, коли народився очікуваний 
Месія, і дійсно так здійснилося пророцтво, яке Патріарх 

Яків виголосив за 1807 років до того: «Не зникне владар з 
Юди, і князь з його нащадків, доки не прийдуть збережені 

для нього речі; і він є надія народів» (Бут. 49:10). 
   Так народився наш Спаситель у Вифлеємі, місті Юдеї, 

куди прийшов Йосиф з Назаретy Галилейського, взявши 
Марію, свою обручницю, яка була вагітною, щоб, 

відповідно до указу, виданого в ті дні імператором 
Августом, вони змогли зареєструватися в переписі тих, хто 

підлягає Риму. Тому, коли настав час Діві народжувати, і оскільки через велику кількість 
людей не було місця в притулку, обставини змусили Діву увійти в печеру, що була 

неподалік Вифлеєму. Маючи за притулок хлів для тварин, вона народила там і сповила 
Немовля, поклавши Його в ясла (Лк. 2:1-7). З цього до нас дійшла традиція, що коли 

Христос народився, Він лежав між двома тваринами — волом і ослом, щоб збулися слова 
Пророків: «Між двома живими істотами будеш впізнаний» (Аввакум 3:2) і «Віл знає свого 

господаря, а осел — ясла господаря свого» (Ісая 1:3).  
   Але, хоча земля прийняла новонародженого Спасителя так скромно, Небо високо велично 

святкувало Його світове пришестя.  Дивовижна зоря, що сяяла незвичним яскравим світлом 
і слідувала дивовижним шляхом, привела Мудреців зі Сходу до Вифлеєму, щоб поклонитися 
новонародженому Царю. Певні пастухи, які знаходилися в околицях Вифлеєму та доглядали 

за своїми вівцями, раптово опинилися в оточенні надзвичайного світла і побачили перед 
собою Ангела, який сповістив їм радісну звістку про народження Господа. І одразу ж разом 

з ним вони побачили та почули ціле військо Небесних Сил, які славили Бога та говорили: 
"Слава Богу на висотах, і на землі мир, у людей добра воля" (Лк. 2:8-14). 
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THE NATIVITY OF OUR LORD AND SAVIOR, JESUS CHRIST 
December 25 
   The incomprehensible and inexplicable Nativity of Christ came to pass when Herod the Great 
was reigning in Judea; the latter was an Ascalonite on his fathers's side and an Idumean on his 

mother's. He was in every way foreign to the royal line of David; rather, he had received his 
authority from the Roman emperors, and had ruled tyrannically over the Jewish people for 

some thirty-three years. The tribe of Judah, which had reigned of old, was deprived of its rights 
and stripped of all rule and authority. Such was the condition of the Jews when the awaited 

Messiah was born, and truly thus was fulfilled the prophecy which the Patriarch Jacob had 
spoken 1,807 years before: "A ruler shall not fail from Judah, nor a prince from his loins, until 

there come the things stored up for him; and he is the expectation of the nations" (Gen.49:10). 
   Thus, our Saviour was born in Bethlehem, a city of Judea, whither Joseph had come from 

Nazareth of Galilee, taking Mary his betrothed, who was great with child, that, according to the 
decree issued in those days by the Emperor Augustus, they might be registered in the census of 

those subject to Rome. Therefore, when the time came for the Virgin to give birth, and since 
because of the great multitude there was no place in the inn, the Virgin's circumstance 

constrained them to enter a cave which was near Bethlehem. Having as shelter a stable of 
irrational beasts, she gave birth there, and swaddled the Infant and laid Him in the manger 

(Luke 2:1-7). From this, the tradition has come down to us that when Christ was born He lay 
between two animals, an ox and an ass, that the words of the Prophets might be fulfilled: 

"Between two living creatures shalt Thou be known" (Abbacum 3:2), and "The ox knoweth his 
owner and the ass his master's crib" (Esaias 1: 3). 
   But while the earth gave the new-born Saviour such a humble reception, Heaven on high 

celebrated majestically His world-saving coming. A wondrous star, shining with uncommon 
brightness and following a strange course, led Magi from the East to Bethlehem to worship the 

new-born King. Certain shepherds who were in the area of Bethlehem, who kept watch while 
tending their sheep, were suddenly surrounded by an extraordinary light, and they saw before 

them an Angel who proclaimed to them the good tidings of the Lord's joyous Nativity. And 
straightway, together with this Angel, they beheld and heard a whole host of the Heavenly 

Powers praising God and saying: "Glory to God in the highest, and on earth peace, good will 
towards men" (Luke 2:8-14).  

HEALING FAMILIES 

   Christmas is an opportune time to clear family spiritual baggage.  But the veil is thin, families 
gather together, and the Lord is listening.  It’s also a great opportunity to pray for souls in 
purgatory.  But as for families:  Every clan and ancestry—save for Jesus, Mary, and Joseph—has 

tendencies that were or are negative and need to be purged. It could be a familial inclination to 
selfishness, division, pride, or argumentation. It could be occultism. It could be a preoccupation with 
materialism. It could be lying. These characteristics need to be cast out as “spirits”—blotches of 
darkness—or they will repeat themselves like a broken record in our lives and then in the lives of 
those who come after us. 
   “Loving families lay the foundation for our eternal progress,” writes a person who had a near-

death episode. “They help us build strengths, identify and overcome weaknesses, and bring 
challenges of their own for us to overcome. They significantly influence us in our earthly missions 
and affect how we influence others in their missions. Every family bond—with spouse, children, 
parents, grandparents, grandchildren, in-laws, uncles, cousins, etcetera—can play a crucial role in 
teaching us how to love and be loved.” 
   When the sin is intense, claimed Father John Hampsch, who wrote a seminal book called  Healing 

the Family Tree, the effects may go beyond the three or four generations so commonly mentioned.  
   The greater the sin, the more darkness we attract. We also may draw demonic spirits of a higher 
level. As the Bible tells us, there are powers and principalities. They mimic the hierarchy of angels 
(seraphim, cherubim, thrones, dominions, virtues, powers, principalities, archangels, and angels). 
There are also earthbound or departed “familial” spirits—those who have not “gone on.” 
   These are spirits that have attached themselves to a person, family, things, addictions, or 

locations can all become points of spiritual vulnerability. If someone commits a murder, this is a 
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strong force that attracts the demonic. If there is a spirit that was addicted to sex, drugs, or alcohol, 
it may seek to draw from or enter a living person who is indulging in excessive alcohol or illicit sex in 
order to re-experience it.  An involvement in the occult is a transgression known to greatly enhance 
spiritual infestation. When a person invokes spirits of the dead—or worse, dabbles with black magic, 
witchcraft, or Satanism—dark forces congregate. Father Hampsch has advised that all “objects that 
have been used for occultic or spiritualist activities should be destroyed, for they tend to attract evil 
spirits,” including charms and astrological symbols.  We are told in Leviticus 19:31 that recourse to 

spirits of the dead or magicians will “defile” us—and they defile our lineages.  
   “When we are around things of the occult, whether it is books, signs, symbols, or even hard-core 
rock music, it contaminates the spirit,” adds Father DeGrandis. “This is why oftentimes charismatics 
can’t listen to hard rock. The Holy Spirit and their spirit are resisting the intrusion of contamination.” 
   The point: spirits—or darkness, in some form—may gather around a person. Meanwhile, when a 
person dies, the spirits look for another host—often opting for whoever is nearest or for a weak 

point in the family tree. 
   Evil that has accumulated through the generations can concentrate around a “magnet” point, 
opening a dark conduit. The result can be misfortune not only for the person involved, but also for 
those around that person—sickness, accidents, bad luck. A person can have a little train of spirits 
following him. When it comes down through the family tree, it can be defeated only through 
humility. 

   A preacher named Francis MacNutt, who ministered in this realm, recommended the following 
prayer:  “Lord Jesus, gently reveal to me, through the Holy Spirit, those ways in which I may be 
living out certain patterns of inherited weakness or sin.  [Here wait to see what you receive in 
prayer.] 
   “Now, Jesus, if there is any predisposition in me to (alcoholism, lust, etcetera) that has come 
down to me through my ancestry, I ask you, through your power, to set me free. Send your Holy 

Spirit, and by the power of your Spirit and by the sword of the Spirit, cut me free from that 
disposition to [here name it]. 
   “For any sins I or my ancestors have committed in this regard, I ask your forgiveness, Lord. In the 
Name of Jesus Christ and His Precious Blood, set me free, heavenly Father. 
   “And now, Lord Jesus, in place of this weakness, fill me with the power of your Spirit; fill me with 

your spirit of [self-control, courage, sobriety, or whatever gift counteracts the weakness you have]. 

   “And Lord, I ask you also to cut my children free from any harmful disposition they may have 
inherited from me or my ancestors.” 
 

OUR LADY OF MEDJUGORJE, QUEEN OF PEACE 
“Medjugorje is the spiritual center of the world”  

December 25, 2021  

"Dear children! Today I am carrying my Son Jesus to you, for 
Him to give you His peace. Little children, without peace you do 
not have a future or blessing; therefore return to prayer, 

because the fruit of prayer is joy and faith, without which you 
cannot live. Today's blessing which we give you, carry to your 

families and enrich all those whom you meet, that they may 
feel the grace which you are receiving. Thank you for having 

responded to my call." 
"Today I am carrying my Son Jesus to you, for Him to give you 

His peace." 
   On Christmas, Our Lady often carries her Son Jesus to us... She 

carries Him. That means He is a baby. We may not realize what this means. We do not 
understand the realities of eternity. But Our Lady can bring her Son Jesus, the Infant, to us on 

Christmas! It is wonderful! 
   What can be experienced in the presence of the Infant Jesus? Our Lady tells us He will give us 

His peace! Wow! Wow!! 
In Jesus, Mary and Joseph! 

Cathy Nolan  
Mary TV 
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21 Нд Неділя перед Різдвом Христовим Святих Отців.   
Передсвяття Різдва Христового  Св. мч. Юліани 
Літ. — Ап. Євр. 328 зач.; 11, 9–10. 17–23. 32–40  Єв. Мт. 1 зач.; 1, 1–2  

22 Пн Передсвяття Різдва Христового  Св. влкмч. Анастасії 
Ап. Євр. 308 зач.; 3, 5–11. 17–19  Єв. Лк. 102 зач.; 20, 27–44  

23 Вт Передсвяття Різдва Христового  Св. десятьох мч., що в Криті 
Ап. Євр. 310 зач.; 4, 1–13  Єв. Лк. 106 зач.; 21, 12–19  

24 Ср Навечір’я Різдва Христового  Св. прпмч. Євгенії 
Літургія св. Василія Великого з вечірнею 
Ап. Євр. 303 зач.; 1, 1–12  Єв. Лк. 5 зач.; 2, 1–20  

25 Чт РІЗДВО ГОСПОДА БОГА І СПАСА НАШОГО ІСУСА ХРИСТА 
Літ. — Ап. Гал. 209 зач.; 4, 4–7  Єв. Мт. 3 зач.; 2, 1–12  

26 Пт Собор Пресвятої Богородиці  Св. свщмч. Євтимія, єп. Сардійського 
Ап. Євр. 306 зач.; 2, 11–18  Єв. Мт. 4 зач.; 2, 13–23  

27 Сб Субота по Різдві Христовому   Св ап., первомч. й архидиякона Стефана 
Прп. ісп. Теодора Начертанного, брата Теофана, творця канонів 
Суботи по Різдві: Ап. І Тим. 288 зач.; 6, 11–16  Єв. Мт. 46 зач. (від половини); 12, 15–21 
  

28 Нд Неділя по Різдві, Пам’ять св. і праведних Йосифа Обручника, Давида царя і Якова, по плоті брата 
Господнього.  
Св. мч. двадцять тисяч, спалених у Нікомидії  Бл. свщмч. Григорія Хомишина 
Ап. Гал. 200 зач.; 1, 11–19  Єв. Мт. 4 зач.; 2, 13–23 
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